
Code 
活動編號： 
 

lcsdhm202411t 

Activity 
活動： 

“Museum Series” Life Planning Activities – Talk (November) 
「博物館系列」生涯規劃活動 – 講座（11 月） 
 

Organiser 
主辦機構： 

Leisure and Cultural Services Department 
康樂及文化事務署 
 

Objective 
目標： 

To enable students to know more about 
使同學認識到 
1. the structure of public museums and different positions 

公共博物館的架構以及不同崗位 
2. the life planning of a curator 

博物館館長的生涯規劃  
3. the career opportunities in cultural and creative industries 

文化及創意產業的工作發展機會 
 

博物館專業人員會在「博物館系列」生涯規劃活動與高中學生交流。「講座」

內容包括館長分享與互動環節，讓同學深入了解博物館的工作，同時讓有志

投身文博事業的學生做好準備。 
 

11 月 4 至 15 日：藝術、科學、歷史、文物修復 
11 月 18 至 22 日：藝術、科學、文化、歷史、中華文化 
11 月 25 至 29 日：藝術、科學 
 
詳情可聯絡康文署房先生（jpyfong@lcsd.gov.hk / 3549-6200） 

 
The “Museum Series” life planning activities invite museum experts from the 
LCSD to host exchange sessions for high-school students. The “Talk” would be 
conducted by museum professionals who visit secondary schools with sharing 
and interactive sessions. It is hoped that students would gain a deeper 
understanding of the work of LCSD museums, and prepared themselves for a 
career in the cultural sector. 
 
Nov 4 – 15: Art, Science, History, Conservation 
Nov 18 – 22: Art, Science, Heritage, History, Chinese Culture 
Nov 25 – 29: Art, Science 
 
For details and inquiries please contact Mr FONG (jpyfong@lcsd.gov.hk / 
3549-6200) 

 
Target Participant 
參加對象： 

S3 to S6 students 
中三至中六學生 

 
No. of Participant 
參加人數： 

Priority given to 100 pax or above 
100 名或以上優先考慮 



Date 
日期： 

Any Weekdays on Nov 4 – 29, 2024 (To be proposed by school and agreed 
upon by the organiser) 
2024 年 11 月 4 至 29 日平日（由學校建議並獲主辦機構同意） 
 

Time 
時間： 
 

1.5 hour between 10:00 – 17:00 (To be proposed by school and agreed upon by 
the organiser) 
10:00 – 17:00 之其中 1.5 小時（由學校建議並獲主辦機構同意） 
 

Venue 
地點： 

To be arranged by school 
由學校安排 

 

Remark 
備註： 

1. The event details are provided by the organiser. 
活動詳情由主辦機構提供。 
 

2. The organiser may change the content of the activity if situation warrants. 
主辦機構可因應情況，更改活動內容。 
 

3. The organiser will have the final decision on the availability of the 
proposed activity. 
主辦機構有權決定會否如期提供/舉辦活動。 
 

4. The places of the activity are allocated on a first-come-first-served basis.  
是次活動名額以先到先得的方式分配。  
 

5. The Principal shall endorse teacher’s application of the activity on the 
website of the Business-School Partnership Programme.  
教師申請活動後，校長需登入「商校合作計劃」網頁批核活動。 
 

6. Transportation will be arranged by school.  No parking space for coaches 
would be provided. 
請貴校自行安排交通接送學生。主辦機構沒有提供旅遊巴士泊車位

置。 
 

 


